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G HATE SPEECH When we talk about ‘them’, ‘they’ are a mass, not
individuals. It is of course much easier to talk about the ‘mass’ more
negatively, when it is anonymous.  ey are referred to as dogs, insects,
pigs and the suchlike in order to remove any semblance of human-like
qualities they might have G PHOTO STORY I have taken photos of
Roma for years, from Finland to Istanbul. e photos presented here
were taken in the 1960s and 1970s. It was an important time, the world
was changing as were the Roma. Many of them still worked in traditional
trades, which are now almost completely extinct.

D
IA

LO
G

ph
en

ib
en

13

ISS
N 

14
25

-3
49

6 n
r r

eje
str

u p
ra

so
we

go
  1

57
/ M

S-
re

j. p
r. 4

4/
94 DIALOG

nr 13   JANUARY-FEBRUARY-MARCH 2014
pheniben



DIALOGpheniben
The Quarterly of the Roma People Association in Poland

Editor-in-chief Joanna Talewicz-Kwiatkowska
Editor   Dariusz Fedor
Editorial office secretary Małgorzata Kołaczek
Translations Rafał Uzar, Marcin Wawrzyńczak
Proofreading Grażyna Kwiek
Concept and production   
Foundation PICTURE DOC
Design and photo edition Dominique Roynette, Piotr Wójcik
Pictures preparation Mariusz Glejzer
Printing House Colonel, Kraków
Finances Renata Mucha

Publisher STOWaRzySzEnIE ROMóW W POlSCE
ul. Berka Joselewicza 5
32-600 Oświęcim
tel./faks: 033 842 69 89
stowarzyszenie@romowie.net
www.stowarzyszenie.romowie.net

Contact
www.dialog-pheniben.pl
redakcja@dialog-pheniben.pl
Also on Facebook

e task is realized from the financial sources 
of the Ministry of Culture and national Heritage

e task is realized thanks to the grant 
of the Minister of administration 
and Digitalization

Nr
 In

de
ks

u I
SS

N:
 14

25
-3

49
6, 

nr
 re

jes
tru

 pr
as

ow
eg

o: 
15

7/
M

S  
- r

ej.
 pr

. 4
4/

94
, n

ak
ład

: 1
00

0 e
gz

em
pla

rzy

DIALOGpheniben
F U N D A C J A

A
N

ID
U N

A
U

D
FF

D OL
A

A
D CCA

L
D

A
NN

A G
A

O
AC

G
JJ

G
C

OIhDhDp AeeAhhAIpphDphD LibAnLnAe ObibibOniLiLeenAenA GnOeneGeeenGenGObbbO

e Man ? the best investment !

e project co-financed by the European Union 
under the European Social Fund



DIALOG-PHENIBEN -  N° 13  54 DIALOG-PHENIBEN -  N° 13

‘Them’ and ‘Us’
In an episode of a popular US TV show, the lead character, played 
by ashton Kutcher said, “Poland is full of communists and sex was the only
thing they didn’t have to queue up for”. The comedy show is often
accompanied by canned laughter. When Kutcher told the Polish joke even 
a member of the production crew laughed off stage.
The media was abuzz with controversy: “How dare they! Poland is 
a modern country and communism is a relic of the past. However, it is not
hard to believe that a joke like that appeared in an american series 
– americans are ignorant and know nothing about European history”. 
The disgust felt by many people was accompanied by a discussion on what
to do about Poland being stereotyped abroad. Countless examples were
given of Polish people being misrepresented in Western cinema. 
Polish people are mostly presented as losers, drunks, or patriarchal thugs.
The majority of the Polish media, internet users and politicians was in
agreement in their estimation of how insulted the country had been. 
The case concerned Poland and Poles! all of us!

However, things are different when the case concerns ‘them’. Others. 
When it concerns other people arguments about stereotypes, 
over-generalisations and hate speech seem to wash away. Everyone has 
a right to freedom of speech, of course. We live in a free country! It is worth
mentioning the case of a Polish disco polo song (a genre akin to Italo disco)
which many found insulting:“Did I not say, my love/abort that little
Gypsy/Gypsies are thieves/The lord Jesus even said so, my love... It pisses
me off, my love/you’re having another little Gypsy/Don’t make those eyes, 
it won’t help/you won’t find any pity here/Only in a Gypsy caravan.”
Surely the song was supposed to be ironic? Or perhaps it was a joke? 
as we all know, art and artists should not be censured, but is this always so.
The case, which became known as the “Gypsy affair”, went to court but was
shortly dismissed as nothing illegal could be found about the song. 
This is not particularly surprising when one realises that the Polish courts
see nothing wrong with the anti-Semitic insults of rivalling football fans,
which allegedly have more to do with their rivalry than Jews; or Swastikas,
which they believe to be an “asian symbol of good fortune”. Freedom 
is what is most important, but as the politician and journalist Piotr G. said
“Gypsies are like the USSR bringing back the censorship of those days”.

Joanna Talewicz-Kwiatkowska
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not because they are fond of
vagrancy, nor is this style of life in
their blood, in fact in many cases, it
is extremely different from the
romantic vision of a restless
wanderer. ey were simply
thrown out onto the streets, and
now have nowhere to go. Right
here, in Europe, in the heart of
civilisation, entire families are
being forcibly evicted without prior
consultation with residents,
without formal eviction notices,
unlawfully, and with no respect for
human dignity. Despite the whole
eviction process being
‘professionally organised’ by the

city, with local police, Carabinieri
and all kinds of officials and
specialists being sent against
unarmed and frightened residents,
European standards were not even
considered. It is a pity that the
Italian authorities are in no hurry
to try and find a long-term solution
to the difficult situation in which
Roma have found themselves.
Instead, at least once a month, he
cty of Milan spends huge sums of
money moving Roma from one
place to another. as a result, the
Roma are forced to join the city’s
homeless; some sleep on the streets,
others in crowded temporary

shelters... Until their next eviction.
e sheer numbers of people
involved in this rigmarole have
probably been factored in to make
the whole enterprise look
legitimate in the eyes of the public.
However, does the public know
that a large proportion of its fellow
citizens do not officially exist?

ROmA mAIL  G KINGI ORZEŁ-DEREŃ

JANUARY 
Poland
Unwanted Neighbours
Outraged residents of a housing
estate on Henrykowska Street in
Wrocław signed a petition against
Romanian Roma in the area. e
residents are afraid of the
unknown, afraid of the Gypsy.
eir opinions could not have been
expressed any clearer when they
said that they do not want “the,
devastation, damage to their
surroundings or car break-ins” to
return to their neighbourhood.
Posters announcing the presence of
“Romanian Gypsies in freight
containers in Tarnogaj” were put
up. e local housing estate
committee informed residents
about a tacit agreement between
the mayor of Wrocław, the
Municipal Council, zzK (a local
public utility services company),
and the Social Welfare Centre
about bringing Romanian Gypsies
back to the housing estate without
consulting residents. e city was
clearly at loss as to how to handle
the situation and the fact that
residents found out about the plans
from the media surely did not help
ease the tension. It is easy to
understand the bitterness of the
residents, however, the authorities’
response to the complex situation
of the Roma as well as the solution
they concocted was much harder to
comprehend. eir remedy
involved splitting up Roma families
with the men being housed in
freight containers in Tarnogaj and
the women being housed in a
former medical facility run by the
Brothers Hospitallers on Traugutt
Street. What is most surprising is
that nobody thought to consult the
residents, who have a right to
decide about what goes on in their
neighbourhood. What is more, it
never occurred to anyone to

discuss the plans with the most
interested party in the whole affair,
the Romanian Roma. Moving them
around from place to place like a
sack of potatoes will most certainly
solve nothing, and as a result social
unrest will only intensify. To make
matters worse, not only is the
negative image of Roma being
disseminated in Wrocław, but also
the stereotype of the filthy
homeless Gypsy in the city’s media.
.

FEBRUARY 
Romania
Mere Rhetoric
Well-spoken politicians oen win
plaudits and acclaim. If they say
what people want to hear, they
garner support and bolster their
public image. In theory, they
should also be intelligent and know
what they are talking about.
However, if what they say is
preposterous or just plain stupid,
voters do not always vote with their
feet. Fortunately, there are certain
institutions that deal with such
politicians. It is hard to tell whether
the President of Romania had a
bad day, really meant what he said
or just said the first idiotic thing
that came to his mind. e fact

remains that he said the Roma “do
not want to work” and “they steal”.
e Romanian national Council
for Combating Discrimination
(CnCD) fined the Romanian
President Traian Băsescu 600 lei
(185 dollars) for his words.
Strangely, the CnCD refused to
begin proceedings against the
President, as his controversial
comments had been uttered
outside of Romania, during a press
conference in Slovenia in 2010.
However, the words le a bad taste
in the mouth and aer the
intervention of the Supreme Court
the CnCD decided to begin
proceedings. e fine is hardly
extortionate, but hopefully he will
think twice before he opens his
mouth next time.

MARCH
Italy
Forced Migration
is is the next instalment of the
large-scale ‘cleansing’ of Milan. On
13 March, another group of Roma
were forcibly evicted from two of
the city’s housing estates. is
followed the evictions that took
place on 3 March. Since then, they
have been living on the streets and

Together
On 3 December 2013, the conference entitled “Under the shadow of a genocide. Past and contemporary
problems of Roma and Sinti integration in Europe” took place in Dom Polonii in Kraków, thanks to financial
support from the Polish Ministry of Administration and Digitization. The event was organised by the “Roma
People Association” in Poland, by the Faculty of International and Political Studies and the Centre for
Holocaust Studies both of the Jagiellonian University in Kraków. The invited guests, lecturers and panel
members, included distinguished experts in the field, such as Gerhard Baumgartner, Ewa Nowicka, Sławomir
Kapralski, Alexander Korb, Jolanta Ambrosewicz-Jacobs, Joanna Talewicz-Kwiatkowska, Małgorzata Kołaczek,
and Teresa Wontor-Cichy. Participants had the chance to take a closer look at the changing circumstances
of the Roma community in Europe from the beginning of the 20th century until now, during sessions such
as “Genocide of the Roma and Sinti and its consequences: Memory, representations, and research pro-
grammes”, “Contemporary problems in Roma integration: Education against prejudice”, and “Representations
of Roma past and present in art”. The conference proved to be successful not only in academic circles but
also among students, confirming the need for such events.

Take a ‘picture’ of every shared moment
and hold it in your memory and in your
soul;
as long as they endure there,
they endure...
Marcin Kornak
Marcin beavers away. He believes in what he is doing and his enthusiasm
is contagious. People respect him because he can work in a team, he has
an amazing ability to resolve difficult or even volatile situations. He is
both sensitive and extraordinarily intelligent. For us, his co-workers, he
is a role model and a friend, said Anna Tatar from the “Never Again
Association” in describing Marcin Kornak. I met Anna Tatar during a
conference in Warsaw. Several weeks later, we saw each other again
in Vilnius, during a conference on the language of hate. That was also
when we got to know each other a little better, and when we talked
about the “Never Again Association” and its founder and chairman
Marcin Kornak. I have to admit I was curious. I knew about his
accomplishments and I had heard about his deep commitment to his
mission but we had never met in person. We talked on the phone on
several occasions and we exchanged e-mails. He seemed to be an
extremely open person, well versed in Roma matters. Our last
correspondence to each concerned a piece I was supposed to write for
“Never Again” magazine, commemorating the 70th anniversary of the
closing of the Zigeunerlager. We agreed to discuss the details by
telephone at a later time. That time never came...

Joanna Talewicz-Kwiatkowska
Marcin Kornak (1968 - 2014) was a social activist, the founder and
chairman of the “Never Again Association”, as well as the editor-in-chief
of “Never Again” magazine. He was a poet and he wrote lyrics for
alternative rock bands. He had been confined to a wheelchair from the
age of 15 after a serious accident. He was awarded the Officer's Cross of
the Order of Polonia Restituta by Polish President Bronisław Komorowski.
In 2012, Marcin Kornak received the “Man without Barriers” 
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M O W A  N I E N A W I Ś C I
Photo
Michał 
Siarek

19-23 Aleja Pokoju, Kraków. Graffiti
insulting Jews, police, and local sports clubs
painted on the wall of the building that runs
along some tram tracks.W

hy
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hostility. For example, hostility towards someone, but also towards
something, such as ideology, gender, religion and race. In a nutshell,
hostility towards anything. 
DF: Who and what do we hate? Why do we hate? let’s try and answer these
questions during our discussion. I must admit that I’m scared of talking
about hate. I’m afraid that we’ll summon a demon and that once we give it
a name it will possess us. So let’s begin with something simple and innocent.
Professor Bralczyk, what is the etymology of the word nienawiść [hate] in
Polish.
JB: as early as the 19th century, Henryk Sienkiewicz [a Polish novelist,
author of historical fiction and a nobel Prize laureate] wrote: Ona go
okrutnie nawidzi. [She sees him terribly]. Okrutnie means very much.
Nawidzieć means to see with pleasure or see very willingly. Nienawidzieć
[not to see with pleasure] is a simple negation. She does not like to see him
or she does not like him.

DF: How does this concept function in culture?
JB: let’s look at some proverbs. Tak go nienawidzi, że się aż nim brzydzi
[She hates him so much that she finds him repugnant]. Nienawiść wszystko
w złe obraca [Hate ruins everything]. Nienawiść złem cudzem się chłodzi,
choć jej to samo równo szkodzi [Hating someone is like drinking poison and
expecting the other person to die].
LK: So it means that feelings of hate subside, when we see the misfortune
of the person we hate. 
JB: Nienawiść sen odbiera [Hate gives us sleepless nights]. Nienawiść nigdy
od bogactw i kredytu nie rozdziela [Hate can never separate us from wealth
and a mortgage]. Or: Nienwaiść najdzie winę i do krzywdy przyczynę [Hate
will always find fault and cause for grievance]. 
notice that in the context of hate, we rarely think of ourselves and seldom
identify our own emotions as hateful, yet we can speak about others in this
light. is means we do not admit that we hate someone or something,
although others may accuse us of hate. yes, we use the word hate in the
present tense, in the first person singular, i.e. I hate, but we usually use it to
express annoyance in a humorous way, for example, Mr Jinks the cat
exclaims: I hate those meeces to pieces! e evil wizard Gargamel hates
Smurfs and this is also humorous. On the one hand, hate may be an
expression of humorous exaggeration but on the other hand, when it is
serious we do not identify ourselves with this hate. ere is another part of
hate which complicates this feeling even more. Sometimes poets express it,
for example Ovid writes: Odi et amo, I hate and I love. Please note that it
was translated into Polish in the reverse order: I love and I hate. I do not
know why. Perhaps it was a matter of rhythm…

DF: Isn’t the order important?
JB: yes. For example, there’s a beautiful word in German: Hassliebe which
is a combination of the words hate and love. 

DF: and?
JB: It is an emotional state describing feelings towards someone when
emotions are so high that their intensity is more important than the word
itself. 

❝

❞

Hate is close 
to revenge 
and anger.

Hate also means
hostility towards

something 
or someone.
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Demon
Dariusz Fedor: When I arranged to meet you to talk about hate, you
exclaimed: “We’re going to have to provoke feelings of hatred in each
other!” I liked that. So let’s begin with that. let’s provoke each other and
see what happens?

Jerzy Bralczyk: Hmmm, let’s not. Because talking about hate is impossible
if you really hate someone or something. you either have that feeling of
hatred or you talk about it. On the other hand, maybe it is possible. Who
knows? 

Lucyna Kirwil: It’s useful to first of all consider who or what the object of
our hate is. I asked myself this question and realised that I have had negative
feelings towards people who hurt me in the past. However, these negative
feelings never came close to what I regard as hate, because hate is not a
feeling. 

DF: en what is it? If hate isn’t a feeling, if it doesn’t come from the heart
(or the liver) then maybe it starts in the brain? Maybe it’s a calculated
reaction?
JB: like revenge, which is a dish best served cold!
LK: no, it is close to revenge and close to anger, but hate also encompasses

H A T E  S P E E C H

G I hate G you hate G He/she/it hates G We hate.
you hate G ey hate.

Dariusz Fedor talks to linguist 
Professor Jerzy Bralczyk and his wife, 
psychologist Dr Lucyna Kirwil

Why?



DIALOG-PHENIBEN -  N° 13   13

hated just like the Jews were there to be the chosen people. 

DF: But being chosen means to be anointed by someone, without one’s
knowledge. Unbeknown to him, Moses was chosen to lead his people. He
wanted to avoid this responsibility, but was anointed to do it. So if God
chooses a person to lead the people to good, why does he choose someone
to be the object of hate?
JB: To destroy them!
LK: To stigmatise them. 

DF: If someone is able to mark me as an object of hate, it means there is
nothing I can do about it.
JB: is is the mark of Cain. However, hate is also a duty! nobel laureate
Henryk Sienkiewicz in Quo Vadis has Crispus say: Lord, I hated evil. For
some people, hatred of sin is the foundation of their faith. Crispus lives for
hatred.

DF: Can you be a Christian and hate…?
JB: yes! I shake the dust off my feet and I curse you! (Mathew 10:14) In this
case, the curse is a holy deed!

DF: So hate forms these emotions…
JB: …hate as a duty…

DF:…as a duty and as a mark.
JB: Especially as a duty, because I must hate sin and Satan.

DF: How does this manifest itself in language? as you know, words flock
together…
JB: yes, of course. We say: I hate hypocrisy, I hate lies, I hate stupidity,
although it is a stupid saying, because stupid people usually say it. By saying
it, they want to feel better about themselves. So if they hate something, it
means they are not guilty of doing it themselves. Instead of saying I am an
upstanding person, I say that I hate immorality. Instead of saying I am
truthful, I say that I hate lies.
LK: So it’s an exaggeration of a negative attitude to something. you can just
as well say that I do not like lies or I do not like sin. It means the same. 
JB: I disagree!
LK: I do not like sinning.
JB: no! I love sinning! Who doesn’t?! 

DF: Indeed, I love sinning sounds much better than I do not like sinning.
But, it only sounds better.
JB: at’s because I hate means something more than I do not like. It’s a
declaration. Hatred towards Satan and sin is an integral part of Christian
morality.

DF: at’s an extreme level of hatred sanctioned by morality that we’re
talking about here. Perhaps we should come back down to Earth. I think
it’s easy to hate sin and Satan because these objects of hate are intangible.
However, hate is more ordinary.
LK: People hate their wives or school.

Lucyna Kirwil, 
PhD in Psychology
Professor at the University 
of Humanities and Social
Sciences. Specialises in
media psychology and the
psychology of aggression.
She researches the use 
of the internet by children
and teenagers. 
She is director of the Polish
research team at the EU Kids
Online.

Professor Jerzy Bralczyk
A renowned linguist,
specialising in the language
of the media, advertising
and politics. A member 
of the Council for the Polish
Language, member of the
Presidium of the Council
since 2003 and its President
since 2007. He is a member
of the Polish Linguistic
Society under the auspices
of the Committee on
Linguistics of the Polish
Academy of Sciences; 
a member of the Ethics and
Integrity of Information
Council at the Warsaw Stock
Exchange and also 
a member of the Collegium
Invisibile (an academic
society affiliating
distinguished scholars and
outstanding students 
who work under a mentor-
student tutorial system).
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DF: So does that mean that hate is a feeling we cannot control?
JB: at’s right. However, hate is somewhat like resentment, which we feel
but do not admit to it because it’s completely irrational. erefore, I would
define hate as a feeling, which we do not quite acknowledge, which we use
jokingly, which we play with and which we gladly assign to others. But what
is important is that we think about hate in a rational way. 
LK: I do not like the direction this conversation is going. I prepared a
diagram here in the shape of a rose, which I call the rose of emotions. e
names of various emotions are written on the petals of the flower. Some
emotions not only sit side by side, but also overlap and are extensions of
one another. Hate is not on the diagram! So I’ll say it again: hate is not an
emotion and it’s not a feeling! 

DF: Perhaps hate is an emotional peak. We oen say I hate you with a
passion when emotions are running so high that they have to find a release.
and when they do, what then? Purification, catharsis and the end of hate?
Or maybe that is only the beginning: the word is uttered and the feeling
suddenly appears.
LK: If I lose it and say I hate someone, I suspect that I will hate them even
more and I will be prepared to harm them. 
JB: I suspect that hate is linked to something else. In a way, it is a positive
feeling, in the sense that the negative is a lack of something. Hate is a feeling
that unleashes something in humans. like you said, it is catharsis. It’s an
extremely strong emotion that we want to feel: I hate someone, I love
someone… and it is an extension of one’s self and of one’s attitude to the
world. 

DF: Does that mean that hate is necessary?
JB: In my opinion, it could well be necessary.
LK: I think I should leave.

DF: Does that mean that hate forms emotions….
JB: …it also helps to form one’s own identity and it helps to enhance one’s
self esteem. 

DF:…and it can also reduce other people’s self esteem. 
LK: you’re glorifying hate! 

DF: is is the demon I was talking about! We’ve summoned it and now it
has begun to possess us. 

The marked and the anointed
DF: What does the Bible say about hate?
JB: e Bible is an excellent source with regards hate. In the Jakub Wujek
edition [a 16th century Polish translation based on the Vulgate] we read:
Israel have I loved, but Ishmael have I hated [in various English versions of
the Bible this passage is translated as: Jacob have I loved, but Esau have I
hated]. Why did God hate the Ishmaelites? ey didn’t do anything wrong.
ey were doomed from the start. e Ishmaelites were simply there to be

❝

❞

Hate is a duty,
responsibility
and a mark.

Hate is 
a declaration!

Jerzy Bralczyk and Lucyna Kirwil
Michał Wargin/East News



DIALOG-PHENIBEN -  N° 13   15

me? He’s just a dirty Gypsy…
JB: Is this hate?
LK: It’s the result of hate!
JB: It’s contempt.
LK: One possible definition of hate is that it is a tiresome feeling. 

DF: Especially for those who are the objects of hate.
LK: no, I mean for the haters, because one cannot openly manifest one’s
hatred. One can’t just walk around with a banner that says: I hate Roma. 

DF: I disagree. In my opinion, the social environment has changed so
significantly in recent years that it’s much easier to manifest one’s hatred,
although this is not done on the street or with banners. Today, the internet
has become the street and banner, hasn’t it?
LK: yes. erefore, that means hatred is an attitude.

Triggers and stereotypes
DF: ere are phrases that serve as conversation starters and triggers in
every language. Can hate be triggered? What triggers hate?
JB: Undoubtedly, blaming the Jews for the death of Jesus Christ was such a
trigger. Who was the trigger for the strongest hate? Jews, of course, but who
amongst the Jews? Judas. 

DF: e same Judas who hanged himself. 
JB: And he burst open in the middle and all his bowels gushed out. Judas was
the embodiment of everything that is evil. He was false and he betrayed
Jesus. Moreover, he betrayed Jesus Christ for money and he delivered him
into the hands of his executioners who then made him suffer. 

DF: So betrayal, especially betrayal for money, are triggers for hate.
However, the Judas example is too simple. e analogy for the hatred of
Jews is too simplistic. I understand how ordinary people could start hating
Jews, those Biblical Jews, and how this feeling could expand to include all
Jews, even their neighbours. But I would really like to understand what
triggered the hatred of Gypsies. 
LK: Gypsies are different therefore it is hard to predict their behaviour.
at’s the most primitive explanation. 
JB: But people like to anticipate their behaviour. 

DF: Gypsies might steal a chicken or a horse or, as my granddad told me,
the Gypsies stole his neighbour’s horse, so I now know that all Gypsies are
horse thieves. Is that the way it works?
LK: not so fast. let’s go back to the triggers of hatred. a trigger is not a
singular experience. a trigger is a result of cultural, historical and social
experiences in one’s social group. It may be knowledge gained from reading
books, for example the Polish children’s poem Murzynek Bambo [Bambo,
the little Black Boy. Published in the 1920s, it tells the story of a young
Black boy from africa. Some claim it is racist, because of the use of the word
Murzynek, a diminutive form of Murzyn, meaning Black man or negro,

❝

❞

Hate for the sake
of being

accepted? 
Hate for the sake

of making
people laugh?

Hate 
is an attitude?
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JB: For example, Stephen King creates characters that his readers hate.
ese characters torment their victims and take pleasure in their pain. e
reader cannot remain indifferent to such characters. 

Haters and hejters
DF: a person who hates is called….?
JB: e Polish word nienawistnik [hater] was rarely used. It was a person
predisposed to hatred.

DF: It should not be confused with the other Polish word pieniacz [a
vindictive person].
JB: e classic hater [nienawistnik] can be found in “notes from
Underground” by Fyodor Dostoyevsky. e protagonist is a sick and evil
person. e opening sentence of the book reads: I am a sick man… I am an
evil man. e book is a record of the emotional state of the main character
and also his approach to the world. He hates others, because it is in his
nature, not because other people are bad but just because that’s the way he
is. is is the definition of a hater. 

DF: Today the Polish word nienawistnik [hater] is no longer in use and has
been replaced by the English word, phonetically spelled hejter, and used by
teenagers and young adults primarily in an internet context.
JB: yes! During one of my classes a student jokingly said: I am a hejter.

DF: Hejting has become a lifestyle for many people these days. Is it in their
nature, as it is for true haters, or is it just a trend?
JB: If it is used as an attention-seeking instrument then it is not hate. a
person from the underground does not seek attention because he’s from
the underground!

DF: a hater thrives on hate. He cannot live without hate. a hejter only hejts
in order to be accepted by the group and be noticed.
JB: a hejter hejts in order to make other people laugh and get as many likes
as possible…

DF: However, if we indulge such behaviour and do not frown upon it,
because it is ‘just’ a part of internet culture, won’t we create an environment
that is tolerant of hatred? If we allow this to happen, won’t hatred sneak
into the moral fibre of our society and quietly spread? e result could be
that the Public Prosecutor’s Office will not see hatred in cases where it is
obvious for everyone else. For example, the Public Prosecutor’s Office sees
the behaviour of football fans performing the nazi salute and yelling: Jews
to the gas chamber as part of football subculture and as behaviour acceptable
at sporting events and within the norms of mass entertainment. 
JB: We have two choices. Either we laugh at it and weaken it or we become
desensitised to such behaviour and turn into monsters. 

DF: Or we start persecuting such behaviour…?
LK: Unfortunately, desensitisation is what usually happens. We see the
other person as devoid of human feelings. What does this Gypsy want from
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DF: So does hate result from not understanding the other person?
JB: yes, but we also believe that they do not understand us. 

DF: …and this spiral of hatred continues. Our hatred is a response to their
hatred. 
JB: Even if their hate is only hypothetical. 
LK: We can also assign blame to someone. We see them as a threat, for
example a threat to the political system, just because they demand more
rights for their minority. ey want the same access to education as we do
and have the same wages, our taxes finance their needs, and we find this
threatening. yes, I agree, hatred never results from knowledge or from an
objective assessment. Sources of hatred include the false or poor assessment
of a situation, a lack of knowledge and sweeping generalisations that assume
negative characteristics. Moreover, there is a tendency to see things
unevenly. For example, if the our team’s fans behave badly during a football
match, we say: yes, they shouted and waved their hands. But when the fans
of the other team shout and wave their hands, we say: they were aggressive
and attacked us. 

DF: Why does this happen?
LK: It is an error in perception, a generalisation error, which causes us to
perceive other people in terms of a mass and not as individuals. We see
ourselves as individuals, but we do not see them the same way. ey are a
crowd and everybody looks the same in a crowd.

DF: So then it’s easy to make generalisations like: Jews are cunning and
Gypsies are dirty. 
JB: I swear on unwavering female fidelity / To hate all men and to never
marry / I swear to hate men, except my uncle / and my father / and cousins /
and John… / Charles… / Joseph / Casimir and Stanislav…. / Wait! Wait!
You can’t be too careful, Clara and aniela declare in Virgin’s Vows [a
comedy by alexander Fredro (1793-1876), a Polish poet and playwright].

LK: is is a great example of stereotype and the mechanisms behind it.
When we talk about THEM, we equate them with a CROWD. It’s much
easier to have a poor opinion about a crowd than individuals. What is more,
it’s easy to call the crowd dogs, insects, and pigs in order to deprive them of
their human characteristics. Research shows that people do not deny the
others the ability to feel strong emotions, such as anger, rage or happiness.
However, people deny the others the ability to have more subtle feelings,
like friendship, love, pride and suffering. ey believe that He is incapable
of feeling anything. I am the one who suffers.
DF: Is there any order in this process? Do we first hate someone and then
deny them human feelings or do we first deny them human feelings and
then, when they are dehumanized, begin to hate them?
JB: I think it’s all the same. 
LK: It’s part of the worldview of a hater.
JB: On the other hand, we oen hate someone because they hate us.
LK: Or we think they hate us.
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while others claim that it is a poem about a little boy that spends his days
doing nothing but playing and disobeying his mother like all other little
boys around the world. at the time of publication, the word Murzynek was
neutral, denoting a Black person from africa.
JB: ere is no trigger for hatred in this poem.

DF: When I was a child and read the poem at school, there was nothing
hateful about it. Murzynek was a little rascal climbing up trees avoiding
drinking the milk his mother tried to give him. ere was nothing racist
about it, because I also used to climb trees as a young boy.
LK: We were all like Bambo then. But not today. 

DF: Is it because climbing trees is no longer associated with adventure, but
rather with being a monkey? a disdainful connotation. 
LK: I would insist that fear of the unknown, of the other, of everything that
is alien and especially the feeling of having no control over the alien, is the
trigger for hatred. is means that we are not able to predict what these
aliens might do. 
JB: I disagree. I do not think that lack of knowledge or the inability to
predict someone’s behaviour leads to hatred. I think that hate comes from
knowledge, but from false knowledge or from stereotypes. We imagine that
someone will behave in a predictable way, because he belongs to a specific
group. If I do not know someone because he is a Chukcha, for example,
then I do not hate him because he represents something that I am not
familiar with, something strange. However, if he is a Jew, then I know what
he will do, because he has already betrayed Jesus. If he is a Gypsy, I also
know what he will do. I saw a television game show host ask the following
question: It contains three letters. What is cunning and has red hair? e
answer was supposed to be fox, but one of the contestants blurted out Jew.
e host, not to mention the producers, didn’t know what to do.

DF: IS that because stereotypes are deeply rooted in culture?
LK: Stereotypes do not come out of thin air. Stereotypes are the result of
knowledge and experience that is passed down from generation to
generation. People may be indoctrinated by stereotypical thinking listening
to stories told at home or they may absorb a stereotypical worldview by
reading books.

DF: Even today, Polish people are shocked when they read that part of
Henryk Sienkiewicz’s e Trilogy that describes the screams of Lachiw
rizaty! [Kill the Poles!].
JB: is brings to mind yet another point in any discussion of hatred. is
illustrates that we mostly hate people who seem to hate us. We do not hate
Gypsies or Jews just because of their customs. We hate them because they
do not want to be a part of our society.

DF: …and they probably conspire against us. 
JB: But most of all, they do not want to accept us. Jews do not assimilate
because they do not want to be a part of our culture. Gypsies have many
rules prohibiting them from assimilating with the gadjo [non-Gypsies].
Even if a Jew or Gypsy do not follow these rules, we will still stereotype
them.
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DF: Do you mean organised hatred?
LK: People do not need an organisation to gather in hordes and go on a
witch-hunt. 
JB: Hate also blends perfectly with religion because religion assumes the
uniqueness of one’s God and one’s heaven. It shows us that those who do
not believe in the same God are either pagans or they deserve the wrath of
God. Kill them all, God will know His own [referring to Béziers Massacre
that took place during the albigensian Crusade in 1209 organised to
eliminate Catharism in the South of France]. 

DF: Times are different now. Christianity has mellowed since then. I
remember being in Orléans in France and walking towards a beautiful
Gothic cathedral that stood shining at the end of the road. While I was
walking along, I heard the call of the muezzin all around me. When I
reached the cathedral it was locked. 
JB: What did you feel? Hatred?

DF: not at all. I was curious.
LK: is is a great example. To break a stereotype and to conquer hate, one
needs to be curious about others, about those aliens. ere is an old proven
method for this called the contact hypothesis. In it, you ask a group of people
to do something together. ey don’t need to do anything special or
extraordinary. On the contrary, they should do something simple and
everyday like cooking, eating, shopping, playing music or dancing…

DF: One group plays and the other dances?
LK: no, they play in the same orchestra and they dance together in order
to mix and mingle. 

DF: So the aim is to create an orchestra consisting of Gypsy and gadjo
musicians, not just a Gypsy band?
LK: yes, it’s an extremely old idea, which assumes that when we do
everyday things together, we get to know each other and stereotypes begin
to crumble, because stereotypes are all about anonymous people in groups.
Once we see the individual for who they are, there is no room for
stereotypes any more. It is easy to do this with children at school. For years,
people have thought that the contact method always worked, i.e. that such
contact always has positive results. Today we know that it is not always the
case. 

DF: Why? Did some experiments not work out?
LK: at’s right because the motivation to mix and mingle was superficial.
ere needs to be a genuine need to break barriers and to cross the dividing
line. Curiosity is indispensible in achieving this.
JB: I think that eliminating hate is not necessary and probably too difficult.
We should concentrate on preventing outbursts of hate.

DF: In a recently published book about East Timor, entitled Dom nad rzeką
Loes [e House on the River loes] by Mateusz Janiszewski, there is a
phrase that might be useful in defining hatred: managers of violence. e
author coined the phrase because on the island of East Timor, engulfed in
civil war, there were people orchestrating the violence and orchestrating
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Haters and the hated
DF: let’s take a look at hate from another perspective. We’ve been
discussing various types of motivation for hatred. We’ve found that hate
drives some people, directs others and some people are marked by hate. I’d
like to understand what it looks like from the other side, from the those
who are hated by others. 
LK: Haters do not want anything to do with the people they hate, so those
that are hated are usually part of a minority. Interestingly, they belong to a
minority in social terms also. It is hard to say that we hate the majority.
erefore, people who are hated find themselves in an extremely difficult
situation from a psychological point of view, because obviously they do not
want to be hated. ey want to be equal. 
DF: But how can they be equal? Do they climb that wall of hatred? Or do
they destroy it?
JB: no. ey realise that to preserve their distinctness they have to stay on
the other side. 

DF: Because they’d lose their identity, wouldn’t they? It would be a terrible
price to pay as you’d have to choose between two evils: either you are hated
or you cease to exist. 
JB: yes. erefore, they choose the first option, the lesser of two evils…
LK: no! ere is a third option: to play a different role, overarching these
differences and the causes of hatred. Some people are successful in doing
so, however it usually leads to a loss of their primary identity, for example,
the Polish Gypsy poetess Papusza. 
JB: not exactly. Papusza was hated only by her own people. Either others
hate me because I am an alien or my own people hate me because I have
le the group. I would rather others hate me than my own people.

DF: Is it better to hate or to be hated?
JB: you tell me. Is it better to love or to be loved?
DF: It’s not the same.
JB: To be loved and not to love in return creates a difficult situation. To
love and not to be loved back is not nice either, but if I love, I feel nobler.
On the other hand, if I do not love the person that loves me, I feel like a
swine. What about hatred? If someone hates me, it means there is a reason
for it. Perhaps it’s because of who I am.

Managers of hate.
DF: love is blind. Is hate also blind?
JB: People say there is a thin line between love and hate. 
LK: let’s go in another direction and discuss the truly negative
consequences of hatred, such as massacres and genocide. If we unleash
hatred in its primal form and begin to demonstrate our feelings and, fuelled
by hate, begin acting upon it then we step on a path that leads straight to
the actions of Ku-Klux-Klan or the genocide of the Tutsi by the Hutu.  
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N a m i n g  H a t e  –  O u r  S u r v e y

Words flock together, but what species of words
flock together in the world of hate?

G rage, cholera, mania, enfado, mosqueo,
desagrado, hastío, tedious, humdrum
Victor, 23, a Political Science student from Spain

G злість, нетерпеливість,
відраза, зрада, обман,
лицемірство, образа,
несприйняття, апатія,
провина
Oleksa, 24, a History student from Ukraine

G niechęć, antypatia,
odraza, obrzydzenie,
zemsta, złość,
złorzeczenie, wstręt,
awersja, wrogość
Samar, 24, a New Media Art student
from Lebanon studying in Poland

G racism, prejudice,
ignorance, fear, human
condition, raw, pain,
irrationality,
uncontrollable
Jodie, 21, an International Relations
student from Australia

20 DIALOG-PHENIBEN -  N° 13

hate. Of all the tools they used, words were the most useful and powerful,
especially words which stigmatise, differentiate and exclude. Hate speech.
JB: I don’t like that phrase.

DF: I know you don’t therefore I have tried to avoid it until now.
JB: I don’t use it because I think that words evoke reactions and trigger hate.
If I say that someone uses hate speech, I also take a step towards hating!

DF: and hate actually materialises?
JB: I don’t know if it happens automatically. It might not be automatic in
my case or in someone else’s case. I prefer to talk about aggressive and
brutal speech, because these characteristics are measureable. Saying that
something is an expression of hate means that we know what someone else
is thinking. 

DF: In that case, what would you call a person who uses hate as a tool for
gaining and keeping power? What would you call a person who not only
ignites hate in people’s minds, but also tries to build a society based on hate?
Closed Roma ghettos are appearing in Slovakia and Bulgaria. ese are not
ideas from another planet. ese plans are being implemented by real people.
JB: you’ve already given up on them. 

DF: Do you mean that I hate them?
JB: no…

DF: Of course I don’t hate them. I’m scared of them.
LK: Some people create whole ideologies based on hate.
JB: I think hate intensifies or is more readily expressed when we are
vulnerable and unable to do anything. I’m not quite sure, but it may be that
if I can manage something, I can then focus on it. 

DF: and if I can’t do anything then the one thing I have le is hate?

Barometer
DF: are there any circumstances more conducive to hate than others? 
LK: ere are times when a social system is destabilised. By this I do not
necessarily mean the economic or political system on a macro scale, for
example across the whole of Poland. It could be in a small town where
something has been disrupted. If it is impossible to find a genuine reason
for this disruption, it is easy to find a scapegoat. Someone vulnerable and
unable to defend himself is usually a good target and it is easy to blame him
for any disgust that is felt by the hater.

DF: en, is hate a barometer for measuring the mood of a society?
JB: yes, you could say so.

DF: So, we have arrived at a conclusion of sorts: we need to observe hate
and assess its intensity for fear of overlooking something important. is
is our responsibility. Or should we already be alarmed?

Dariusz Fedor



H A T E  S P E E C H

The “Psie Pole” housing estate in Wrocław. Shortly before the
demolition of a local Roma camp, which had been planned and
announced by radical nationalists 
for 20 May 2013, somebody wrote on one of the ruined walls
near the camp “Wybaczcie” (Forgive us). 
The message is attributed to people actively working towards
intercultural dialogue. Following that, the nationalists let the
camp be.“D
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Because you are Immeasurable Goodness,
impossible to describe with words.
Shield me then from hatred
and shelter me from contempt.
Let your decisions be fulfilled,
And your will be done.
But deliver me from hatred,
Rescue me from contempt, Lord.”

Piotr Gintrowski (another famous Polish bard) also performed the song. Sometimes,
they sang it together. During one concert in 1992, Kaczmarski called it the “credo
for Solidarity’s battle” because the hatred born inside one’s own heart is a feeling that
needs to be dealt with. an inner fight has to take place, and we know that nothing
comes easily.

G G G

Hatred has accompanied humans since the beginning of the world. It is present in
the early Judaeo-Christian tradition, in the Bible. Particularly telling is the story of
Cain in the Book of Genesis, which describes clearly the entire process of hatred co-
ming into being. It is born out of envy, tries to gain control over people, and ultimately
leads to fratricide. We need to constantly remind ourselves that one of the sources of
hatred is envy, probably disdain also, because envy resembles a parasite, which eats
away at the human heart. It goes against the message of religion, including the evan-
gelical Christian message.
The Polish tradition of rejecting hatred and disdain, and building tolerance and dia-
logue in its place can be traced back to the rule of the Jagiellonian dynasty (1386-
1572). Pope John Paul II in his book “Memory and Identity” when speaking about
Polish culture being close to his heart summed it up as follows: “Polishness means
multiplicity and pluralism, rather than parochialism and narrow-mindedness. Sadly,
it seems that this ‘Jagiellonian’ dimension of Polishness is no longer something
obvious in our times.” The multiplicity and diversity that John Paul II writes about
require seeing other people as possessing the ability to enrich us. Consequently, we
need to keep breaking through the ever-returning ideology of hatred represented by
Władysław Gomułka (Poland’s communist leader 1956-1970), who spoke about “one
Poland” and “real Poles”, simultaneously fuelling negative feelings towards others.
We need to return to our Jagiellonian traditions, and, just as Polish people did back
then, practise multiculturalism, religious diversity, and respect ethnic and national
plurality.

G G G

The Primate of Poland Cardinal Stefan Wyszyński gave a sermon on 14 april 1966
to neo-Presbyterians in Gniezno. Sadly, it is not a well-known homily, but the
Cardinal said: “never call anyone your enemy. Remember that hostility is not de-
pendent on the one who hates, but on the ones who respond to it with their own
hatred. Even if you experience hatred directed at you, as Christ warned saying ‘I am
sending you out like sheep among wolves’, remember that you have a duty to open
your hearts, enriched by God’s love, to everyone. never let feelings of antipathy into
your hearts.” These words were meant for newly ordained priests before becoming
part of the clergy, almost fifty years ago. I consider them just as valid today. Christ’s
disciples cannot let themselves forget that the Bible carries a positive message. love
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Words can express the deepest feelings of love for another person.
ey can wound and hurt. ey can insult, isolate, and even
kill. Words have great power. Oen, unfortunately very oen,
I am blinded by the anger I carry within. Sometimes I wish I
could take back the words I have said, but I cannot return to

the moment before they le my mouth. 
e hatred contained in my words or the hatred that my words cause have their so-
urce in a feeling, or an ideology, prejudice, stereotype, in ignorance, racism, and so-
metimes, the pursuit of vengeance. Indeed, words can bring hope and express love,
but they are just as capable of starting a war, spreading hostility and hate. I can let it
poison my heart and my mind. But I do not have to.

G G G

For me and my generation the song by Jacek Kaczmarski (the bard and voice of the
Solidarity movement) “Modlitwa o wschodzie słońca” (Prayer at Sunrise) expressed
feelings we all carried inside us during martial law in Poland (1981-83). We were all
battling our own hatred and the thirst for revenge, and this song was the cure. The
lyrics soothed and calmed our angry minds. Back then, I was not aware that the lyrics
had been written by nataniel Tenenbaum, who emigrated in March 1968. I did not
know that Jacek Kaczmarski was not actually a Christian, either. Kaczmarski was
eventually baptised, but only a few hours before his death on Easter Saturday 2004.
“I will accept your harshest judgement,
I will humble myself before your power.
But protect me, Lord, from contempt,
And guard me against hatred, God.

G “never call anyone your enemy 
G Remember that hostility is not dependent on
the one who hates, but on the ones who respond 
to it with their own hatred.”
Father Tomasz Dostatni, OP (Order of Preachers,
Dominican Order)

“Deliver me
from Hatred”

H A T E  S P E E C H
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“... Both from harm and from vengeance
Protect us, oh Lord.
Preserve us from hate and evil.
Deprive us of sweet revenge.
To grant them our purest forgiveness
Give us strength, Christ.”

G G G

Whenever words of insult or aggression, words of exclusion or stigmatisation, words
of anathema and hate appear in religious contexts, they go against the message of re-
ligion. The language of vengeance and disdain needs to be replaced with a language
of understanding, dialogue, empathy and compassion. Religion should unite. Faith,
in accordance with the wishes of Saint augustine, should cure the soul. Human
words should draw people closer rather than push them away. 
Martin Buber in his “Tales of the Hasidim” features a story from the household of
Rabbi yaakov yitzchak of Przysucha, known as yehudi: “Once, yehudi sent his
disciple Rabbi Bunam on a journey. Bunam, without asking any questions, went on
his way to town, accompanied by a few other Hasidim. at about noon, they reached
a village where they stepped into an inn. Its owner was so glad to have such pious
guests that he invited them for a meal. The Rabbi sat down in the chamber, but his
companions went back and forth, trying to determine the quality of the meat, which
they were about to be served. They wanted to know if the animal was healthy, if the
butcher had been carefully chosen, and if the seasoning was as it should be. Finally,
a man dressed in rags, who had been sitting behind the stove with a walking staff
still in his hand, spoke up: ‘you worry so much over whether what is about to enter
your mouth is pure enough, but the purity of what leaves them doesn’t concern you
in the least.’ Rabbi Bunam wanted to reply, but the wanderer, as is Elijah’s habit, had
already disappeared. That was when the rabbi understood the purpose of the journey
on which he had been sent.” let us hope that we also experience a similar surprise,
when a stranger makes us understand that silence truly is golden. another thing is
worth mentioning. This tale of the Hasidim echoes the new Testament: “What goes
into someone’s mouth does not defile them, but what comes out of their mouth, that
is what defiles them.” Judeo-Christian traditions often complement and complete
each other more than it would seem at first glance.

G G G

I will conclude this short article about hatred and the walls that we build around
ourselves to separate us from others with a message by Pope John Paul II. It is a
motto that I hold dear and use at meetings and conferences and it is just as valid
today as it was many years ago: “Can we not say that after the collapse of one wall,
the visible one, another, invisible wall is discovered, one that continues to divide our
continent – the wall that exists in people’s hearts? It is a wall made of fear and ag-
gression, of a lack of understanding for people of different origins, different colours,
different religious convictions; it is a wall of political and economic selfishness, of
the weakening of sensitivity to the value of human life and the dignity of every
human being. Even the undeniable achievements of recent years in the economic,
political and social fields do not hide the fact that this wall exists. It casts its shadow
all over Europe.”
let us hope that we will be able to break through this wall.

Tomasz Dostatni OP

Tomasz
Dostatni, O.P. 
is a Dominican,
newspaper
columnist and 
a priest who runs
spiritual retreats.
Between 1995 
and 2000, he was
head of the 
“W drodze”
publishing house
in Poznań. 
He is the author 
of a number 
of books, as well as
dozens 
of television
productions in the
“Rozmowy 
w drodze” series.
His articles have
been published
both in the secular
and Catholic press.

26 DIALOG-PHENIBEN -  N° 13

and compassion have to come first, and only after them, if necessary, harsh words of
admonition can be said. according to Saint augustine, we need to live by “loving
people, hating their mistakes”. That is probably the only acceptable shade of hatred.
If people do evil things, they can be scolded, but even then love must come first.
Hatred breeds hatred. Responding to hatred with peace, as evidenced by what is
presently going on in Ukraine, can change the minds of even most unyielding
enemies. Even if the results are not immediately noticeable. It is a difficult task, but
the evangelical Christian message tells us that it is possible.  

G G G

The hatred present in human hearts is also a mystery. It is often impossible to explain
its source. It is almost as if some demonic virus has infected everything we do, our
choices and decisions. at times, we can speak of an unprovoked, blind hatred, such
as that directed at Jesus. In the Gospel of John, we read: “as it is, they have seen, and
yet they have hated both me and my Father. But this is to fulfil what is written in
their law: ‘They hated me without reason.’” (John 15:25). Therefore, it could be said
that in every victim of hatred one can see Jesus rejected, subjected to suffering, and
to death. This is precisely why every Christian striving to be a true follower of Christ
has to invariably take the side of the victim rather than the side of those whose
hearts burn with hatred.

G G G

In the official teachings of the Catholic Church such statements can be found: “ne-
vertheless, with respect to the fundamental rights of the person, every type of discri-
mination, whether social or cultural, whether based on sex, race, colour, social con-
dition, language or religion, is to be overcome and eradicated as contrary to God’s
intent” (“Gaudium et spes”). Or: “Intolerance can also result from the recurring
temptation to fundamentalism, which easily leads to serious abuses such as the
radical suppression of all public manifestations of diversity, or even the outright
denial of freedom of expression. Fundamentalism can also lead to the exclusion of
others from civil society...” (John Paul II’s message for the World Day of Peace). and
one more quote, this time from the “Catechism of the Catholic Church”: “The duty
of making oneself a neighbour to others and actively serving them becomes even
more urgent when it involves the disadvantaged, in whatever area this may be. ‘as
you did it to one of the least of these my brethren, you did it to me’” (Mt 25:40). Fol-
lowed by: “This same duty extends to those who think or act differently from us.
The teaching of Christ goes so far as to require the forgiveness of offenses. He extends
the commandment of love, which is that of the new law, to all enemies. liberation
in the spirit of the Gospel is incompatible with hatred of one’s enemy as a person,
but not with hatred of the evil that he does as an enemy.”

G G G

let us go back for a moment to the Polish Christian tradition. One of the young sol-
diers who fought in the Warsaw Uprising against the nazis in 1944, Jan “Bonawentura”
Romocki, wrote a poem known as “Modlitwa Szarych Szeregów” (Prayer of the Grey
Ranks). It is a passionate prayer that calls for forgiveness and the rejection of hatred
and vengeance. The author himself lost his life at the age of nineteen during the
Warsaw Uprising.
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Wrocław, corner of Podwale Street and Muzealna Street.
The graffiti was painted on the walls of the District Court
when less than a block away members of a radical
nationalist organisation demonstrated their support 
for colleagues who went to Polish sociologist Zygmunt
Bauman’s lecture only to interrupt it with screams 
of “Out with the communists” and “Use a sickle, use 
a hammer, smash the red rabble”.D

ie
ud

on
né

 
th

e 
H

at
er



DIALOG-PHENIBEN -  N° 13   31

cides to work more closely with “COFFaD” (e Committee of the Children
of Deported africans) and the radical “nation of Islam”. He compares the
past exploitation of Black people to the Holocaust. around the same time,
the national Centre for Cinema and the Moving Image rejects his request
for funding a movie about the slave trade entitled “Code noir” (Black
Code). Dieudonné’s views and comments become more radical: “ere al-
ways existed a strong lobby that has exclusive rights to all the suffering of
humanity... the Jewish lobby which hates Black people and tries to mono-
polise suffering for their own ends”. In the European elections in 2004, he
is backed by EuroPalestine and loses. Dieudonné launches a website dedi-
cated solely to anti-Semitism; he supports the demands of the arabic com-

Dieudonné M’bala M’bala 
on the premiere of his movie
“L'antisémite” 
(The Anti-Semite) in the
Théâtre de la Main d'Or in Paris
on 15 January 2012.
Patrick Kovarik/AFP/East News
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These ‘outbursts’ have led to Dieudonné M’bala M’bala’s per-
formances being banned in France. Patrick Cohen is a popular
French Jewish radio journalist. Dieudonné holds three things
against Cohen: his nationality, the diligence with which he
does his job, and the respect he inspires. Cohen embodies

everything that Dieudonné hates and he makes sure everybody knows it.

Evolution
Dieudonné, a comedian, began to dri towards anti-Semitism approxima-
tely twelve years ago. Before that time, his views were typically le wing:
he fought against racism and social exclusion, defended immigrants without
residence permits and postulated extending voting rights to immigrants.
On many occasions, Dieudonné publicly supported “SOS Racisme”, a
French anti-racist organisation. In 2000 he was made a United nations
“Goodwill ambassador” in recognition of his fight against racism. However,
his former stage partner, Élie Semoun, calls Dieudonné “a car salesman
obsessed with money”. is duo, the short Jew and his tall Black companion,
worked well. When they went their separate ways, Dieudonné began to
concentrate on creating a new identity as a Mestizo. In 2002 he attempted
to run for president and from that moment on the focal point of his per-
formances becomes slavery, “the greatest tragedy in human history”, along
with the fight against double standards regarding compensation for the
descendants of victims of crimes against humanity. 
aer failing to obtain enough signatures to fulfil the formal requirements
of being a presidential candidate, Dieudonné drops out of the race. He de-

G “you see, if the winds changes I am not sure 
he will have enough time to pack G When I hear
Patrick Cohen speak, I tell myself, you know, the
gas chambers… a pity.”

Sophie Bloch

Dieudonné 
the Hater

H A T E  S P E E C H

Sophie Bloch 
is a French journalist. 
She worked for “La Dépèche
du Midi”. 
She was editor-in-chief 
of “Paris-Normandie”
between 2007 and 2012.
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“as far as presidents go, I stopped at Pétainie. I like the guy: he
had a moustache and a hat, and he was funny. Pétainie was a bit
of a racist, but he could not hold a candle to François Hollande,
who is the worst of them all.”

“Hitler was not much of a racist.”

“anti-Semite? I am not saying I will never become one, but I am
giving myself some time to think about it. I do not have to
choose between the Jews and the nazis; I am neutral on this
issue. What was going on before I was born? Who stole from
whom? I have a little theory on that.”

“The Holocaust is going to cost us a lot; we are continuously
paying for it. Elie Wiesel, another nobel Prize winner, did a
number on us and he is not even ashamed of it. Mr Wiesel, can
you show me this anti-Semitism, so I can check your
calculations? What kind of champagne is that? I am not paying.”

“young Germans cannot pay for grandpa and grandma anymore.
25% of their income goes to paying off the Holocaust.” 

“Guillaume, you are a neo-nazi. Good evening, Guillaume, what
do the nazis have to offer the young people who want in? a mass
suicide in a bunker? Or maybe soap made from the cream of the
crop of French show business?”

“The only hatred that I can see is the hatred of Jews towards the
rest of the world.”

“I do not suppose the Rothschild family will be preaching about
the morality of nazi Germany when they made their fortune
exploiting Black people, will they?”

“Kippa city, the one that they stole from the Palestinians.”

Pineapple-
holocaust
Holocaust 
of pineapples 
You have a
problem with the
Holocaust
I have a problem
with pineapples
Dearest pineapple
I shall never forget
you
You suffered so
much
For the pain you
endured
We demand due
compensation
A sunny country
And millions of
dollars 
For millions of
pineapples
Squeezed and
turned into juice 
For millions 
of pineapples 
Who lost their
loved ones 
Let us sing forever
Of pineapple
holocaust

Lyrics of Dieudonné’s song
“Shoananas”. The video was
removed from the internet
following a court order. 
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munity, ridicules Jews on stage, and finally, walks straight into the arms of
French nationalist leader Jean-Marie le Pen in 2006. What makes the entire
transformation of the former comedian even more surprising are the fact
that he receives financial support for his anti-zionist stance from Iranian
President Mahmoud ahmadinejad in the 2009 European elections; he is
invited by Holocaust denier Robert Faurisson to perform together, and he
declares support for Bashar al-assad’s regime during the Syrian Civil War
(2011-present).

Indulgence 
For years the French judiciary have had much to say about Dieudonné but
at the same time, no real hard action has been taken against him. “It is
typical of anti-Semitism: trying to make people suspicious of state institu-
tions,” writes Michaël Prazan in “le Monde”. “e distinctive characteristic
of anti-Semitism à la française is its humorous tone; its jokes, taunts, moc-
kery and parody. another characteristic feature is the ability to find ways
of circumventing the law: either by employing historical revisionism, or
aer the Gayssot act of 1990, through replacing – at least verbally– hatred
directed at Jews with hatred directed at zionists,” Prazan continues. Various
trials resulted in six court convictions on charges of anti-Semitism, five
more for defamation, and €65,000 in fines. ere were also show cancella-
tions before and during Dieudonné’s performances in Switzerland, Belgium
and in Canada. e problem is that Dieudonné continually refuses to pay
all fines, much as he has failed to pay over €887,000 in fines for tax evasion
(he claims insolvency). On the other hand, he sued a city for cancelling his
show and won.

And then...
When it transpired that Dieudonné had €400,000 stashed away in bank
accounts in Cameroon, people started to suspect him of money laundering.
Rumours abounded that he had €650,000 hidden away in his house, and
his fans had helped him increase his fortune thanks to illegal donations.
at was the last straw. Interior Minister Manuel Valls became involved
and ordered a re-examination of all court cases against Dieudonné to check
if the verdicts were not too lenient. On 9 January 2014, 90 minutes before
beginning, Dieudonné’s show was cancelled causing a heated discussion
on freedom of speech. On the one hand, there were people like Manuel
Valls who believed that the cycle of hatred, which Dieudonné had rekindled,
needs to be broken, and that impunity and excessive tolerance must come
to an end. ese people support Denys de Béchillon who considers the
court verdict ordering the cancellation of Dieudonné’s show containing
“material that violates human dignity” fully justified. In “le Monde” Denys
de Béchillon adds that “as a society we have everything to lose whenever
people think – and not without good reason – that all it takes is to be clever
and shrewd enough to slip through the net. It takes a serious toll on equality
in the face of the law and has a catastrophic impact on democracy... Since
the end of WWII, we have built our social identity on our revulsion for the
cruelty of nazism. e fight against anti-Semitism became the foundation
of our community”. On the other hand, there are those who fear imposing
limits on freedom of speech and freedom of expression. One of them is so-

Excerpts from the banned spectacle  
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N a m i n g  H a t e  –  O u r  S u r v e y

What other words are associated 
with the word “hate”?

G przemoc, złość, agresja, nietolerancja,
ekstremizm, wulgarność, płacz, psychoza,
samotność, bezradność
Angelika, 25, an Oriental Studies student from Poland

G La falta de empatía, 
la mentira, el derroche, 
la injusticia, juzgar, 
la pobreza, 
la enfermedad, 
el miedo, 
la ignorancia, 
la queja
Maria, 25, an Architecture student 
from Iran studying in Spain

G अनख(anakh), 
आवशे(aweś), उतत्जेना(uttedźna), 
उबाल(ubal), पर्कोप(prakop),
रठू(ruth), गरमी(garmi),
कर्ोध(krodh), तशै(tejś),
ताप(tap), रोष(rosz), 
षडिव्कार सचूी(szadwikar sući),
ग़ज़ब(gazab), रौदर्(roudr),
अपर्सनन्ता(aprasannta),
आग(ag),
कर्ोधोनम्ाद(krodhonmad),
खीज(khidź), गसुस्ा(gussa),
बजेाऱी(bedźari),
वय्ाकर्ोश(wjakroś), 
सथ्ायी भाव सचूी(sthai bhaw sući),
अमरष्(amarsz), 
असयूा(asuya), 
आकर्ोश(akroś)
Saket, 26, a Tourism graduate from India

G Krieg, Unverständnis,
Streit, Egoismus,
Unversöhnlichkeit,
Terror, Intoleranz, Stolz,
Verachtung, Vorurteil
Dominik, 24, an IT student from
Germany
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cialist Jack lang, former French Minister of Culture and Education. “e
Council of State has weighted freedom of speech against human dignity,
which can lead to a situation where moral law overshadows state law...
Since 1930 there have been no instances of banning public performances
for reasons other than public disturbance. We have taken a huge step back
and this threatens us with the introduction of preventive and morality-
based censure, thwarting free speech. a Pandora’s box of abuses has been
opened”. 

Evasions
all the while, Dieudonné thrives on the internet, and the majority of silent
spectators fear that it is much easier to ban somebody from performing
than to do something about the rising unemployment rate.

Sophie Bloch

W 2005 roku w swoim skeczu
Dieudonné po raz pierwszy
wykonuje charakterystyczny
gest: jedno ramię kieruje 
w dół, drugą rękę opiera na
ramieniu ręki skierowanej 
w dół. Ten gest,
przypominający
pozdrowienie nazistów, od
tej pory nosi nazwę quenelle.
W 2009 roku używa quenelle
na plakatach wyborczych
swojej listy
Antysyjonistycznej, potem
przyznaje coroczne nagrody
- Złotą Quenelle dla
najbardziej zagorzałych
zwolenników, zwłaszcza
tych, którzy pozują do zdjęć
w miejscach pamięci Żydów.
Komentarz autora: „Bardzo
mnie cieszy to, że swoją małą
quenelle włożyłem kij 
w mrowisko syjonizmu”.  
Gest został jednak szybko
skomercjalizowany i stał się
swego rodzaju znakiem
rozpoznawczym. Quenelle
może przynieść wiele zysków
i nie kosztować więcej niż
zakaz pobytu w Wielkiej
Brytanii i zawieszenie
udziału w pięciu meczach 
dla piłkarza, reprezentanta
Francji  Nicolasa Anelki, który
pokazał ten gest w czasie
meczu. Jak orzekła komisja
odpowiedzialna za sankcje
dla piłkarza: „francuski
napastnik nie powtórzył
więcej obraźliwego gestu
quenelle”. Quenelle miał być
wyrazem wsparcia i
solidarności Anelki dla
Dieudonné - przyjaciela,
który się znalazł w opałach. 

Protest after the cancellation of Dieudonné M’bala
M’bala’s show in the Zenith Theatre in Saint-Herblain
in western France.
Jean-Sebastien Evrard/AFP/East News



H A T E  S P E E C H

Wrocław, skyscrapers on Powstańców Śląskich
Street. The painted Swastikas and skulls can be seen
from the street and surrounding buildings. 
“All this effort is for our beloved football team,
Śląsk,” has been written on the top of a skyscraper.Te
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religious affiliation or lack thereof “as many” as 73 times. By comparison,
the “Minority Report” prepared by Collegium Civitas and the “Wiedza lo-
kalna” Foundation, found over 100,000 such messages on three of Poland’s
major websites alone. Posts that openly called for people to take action
against various minorities amounted to approximately two percent of all
posts. Researchers suggest that the term ‘hate speech’ ought to be used in a
measured way when discussing the increasingly aggressive nature of internet
parlance due to the fact that when we talk about ‘hate speech’ we enter a
sphere of legal connotation, and also due to the fact that the word ‘hate’ is
already strongly charged emotionally. On the other hand, words and ex-
pressions such as ‘hate’, ‘hater’ and ‘hating on someone’ are colloquial terms
and are nowadays used in far too many different contexts to be of any help
in precisely defining the problem. In Poland, it is probably best to speak of
‘hostile language’ instead of ‘hate speech’. ‘Hostile language’ has a broader
meaning and it encompasses “all types of prejudicial opinions, i.e. those
which betray a negative emotional mind-set towards a certain minority or
towards a person who is seen primarily as a member of that minority”. For
example, comments such as “Jews have always been selfish from the begin-
ning of time!” (the examples in this text mostly come from the message bo-
ards of three popular Polish websites: onet.pl, wp.pl, and gazeta.pl, and
were posted between February and March 2014). ‘Hate speech’, in addition
to extreme negative emotions, contains direct calls for people to take action
through physical assault, revoking somebody’s rights or excluding certain
groups from a given community or a country (“I would have gassed them
all. Problem solved”). 

Truly, madly, deeply
What is the scale of the problem? an analysis conducted for the purposes
of the “Minority Report” shows that nearly one-third of all posts on the in-
ternet include elements of hostile language, mostly directed at national and
sexual minorities. about two percent of posts contain elements of hate spe-
ech and call for taking action against a minority. In most cases, hate speech
is directed at Muslims (64%) and Jews (32%). Interestingly enough, in re-
search into the intensity of negative emotions both aforementioned mino-
rities are placed relatively low on a four-degree negative emotional intensity
scale: Jews scored 1.6 and Muslims fared only slightly worse. The research
showed that Poles on the internet were most negative about Roma (2.7),
lesbians (2.3), and gay men (2.1).

Openly and secretly
While the list of possible ways to insult someone is endless, bringing up
popular stereotypes is by far the most widespread. This can be direct: “even
Gypsies don’t steal from their own. They’re even more crafty than we are”;
“Homos know nothing about having a family and kids, or the responsibility
and sacrifices it requires, so they should shut up and stop complaining
about their suffering because all they’re interested in are orgies and are
only focused on what goes on between their legs”. It can also be a thinly
veiled reference to stereotypes: “Just ask yourself whether you would invite
a Gypsy family to your home without worrying about anything being stolen
(natemat.pl)”. Even the most obvious examples of hatred towards minorities
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Remarks such as ‘parasitic scum’, ‘paedophile followers’ or ‘Cau-
casian lazy arse’ are not insulting in any way, according to a
court in Białystok. The court disagreed with the prosecutor’s
office and nGOs who argued that comments that an officer
of the Polish Border Guard regularly posted about Chechens

on internet message boards were a perfect example of inciting racial hatred.
Explaining her verdict, the judge pointed out that there is no basis for
finding the accused guilty when the word ‘scum’ is present both in literature
and in public discourse. an expert who testified before the court used ex-
cerpts of a fantasy novel and a speech by Władysław Gomułka (Poland’s
communist leader 1956-1970) to prove the point. “The accused could well
be unaware that the opinions which he expressed were offensive if even
this court had to resort to expert opinion to resolve the issue,” said the
judge.

In speech and in language
So-called ‘hate speech’ is, if government statistics are to be believed, a pro-
blem rarely encountered. The General Public Prosecutor’s Office reported
that “out of 343 judicial proceedings in the first six months of 2013, as
many as 73 were related to crimes committed on the internet”. In other
words, millions of Polish internet users propagated fascist or communist
propaganda or incited hatred on account of nationality, ethnicity, race or

G according to the General Public Prosecutor’s Office,
Polish users of the internet incite hatred “as many as” 
73 times per year G In the same period, researchers 
and non-governmental organisations counted over
100,000 such instances on three of Poland’s major
websites alone.

Milena Rachid Chehab 

Tell me How 
You Hate me 

H A T E  S P E E C H
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uld, I would exterminate all of you as they did in Oświęcim, Brzezinka and
Dachau. Don’t bother replying, you prostitute and stop going on television,
you b**ch... you’re nothing!!”. The censoring is probably down to the website
automatically blocking comments that contain swearwords, rather than
some newfound sensitivity on the part of the author. With just one click,
we are able to discover the author’s full name, where he lives, his hometown
and we can also see who his friends are, as well as where he spent last sum-
mer. When he published these comments, Wojewódzki deleted the user’s
name, perhaps anticipating legal problems that might ensue should he
choose to do otherwise. Jarosław Kuźniar, a TVn24 journalist, however,
had no such qualms when he decided to fight back by revealing the names
of his haters. Kuźniar, who is not well liked by the internet community, re-
ceives considerable amounts of hate mail. “Since the Polish courts will not
do anything, I am launching a new campaign on Facebook called “zimie-
niaiznazwiska” [give your full name],” wrote the journalist, attaching the
contents of a particularly crude message he received, complete with the
author’s name and contact information. He explained that through this he
hoped to discourage at least some haters from attacking him. “We need a
way to remove their poison glands,” said Kuźniar.

Ironically and politically
Major websites employ moderators to sift through comments and monitor
the quality of discourse. The reason why this does not work is that first of
all, keeping the discussion going and attracting new visitors is far more im-
portant than what people write (allegedly, some threads are generated by
people hired to do just that; for example, by adding automatically generated
comments or reaching for the help of advertising agencies in order to ensure
that “something is going on”). Secondly, moderators do not always know
what to do about less evident examples of hostile language. While comments
containing vulgarity can easily be blocked (even though people’s imagination
for coming up with alternative spellings for swearwords is inexhaustible),
and the most offensive messages reported by other users can be promptly
deleted, problems begin the moment someone decides to use irony or pre-
supposition instead. a good example can be found underneath a text about
the 72nd anniversary of the first deportation of the Jews to auschwitz.
Whereas hate speech is easily identifiable in comments such as “Couldn’t
we just deport the rest of them, as well? We would have less thieves and
freeloaders” or “So are we supposed to celebrate? any ideas for the evening?
a street party? Maybe some fireworks?”, it is understandable that the mo-
derator could feel a little unsure about the following comment: “Please for-
give my intrusion, but I would like to inquire whether this calls for celebra-
tion or commemoration on the part of Poles and Slavs.” actually, the
moderator was probably not overly concerned with any of the above com-
ments since none of them were removed. The same situation can be seen in
a discussion regarding Karol Szymański’s decision not to candidate in the
European elections:
“Radoskur22Pl: Do you know where you were conceived, you PiS idiot?
I’ll tell you! On a Tarnów-Bucharest train, where your mother was travelling
second class with a bunch of hairy, sweaty Gypsies.” [note the insults used
referred to political views, ethnicity, being a bastard child, as well as the

Milena Rachid Chehab
is a graduate of the College
of Inter-Faculty Individual
Studies in the Humanities 
at the University of Warsaw.
She studied journalism 
at the Polish School 
of Reportage. 
Currently, she writes for
“Gazeta Wyborcza”,
“Coaching”, and “Wprost”.
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are often preceded by the authors of such posts assuring everybody that
they are not ‘anti’, which in their eyes gives them the right to express opinions
that seem perfectly civilised to them:
“If you say ‘Jew’ everybody calls you anti-Semitic straightaway. The Jews
have lost it. you just look at them the wrong way or say ‘Jew’, and you are
immediately branded anti-Semitic. It’s crazy!”;
“I’m not a racist. I’m ‘Roma-sceptic’. I coined the term myself. I get ‘Roma-
sceptical’ whenever I look into the faces of Roma, who give me the evils
every time they look at me”. 
Some people openly admit their racist sentiments, but see these as completely
justified: “When someone is not afraid to tell the truth, the Holier-than-
thou media attack that person labelling him racist. Okay, so I’m a racist. I
don’t follow current trends. My racism, though, is completely warranted.
I’ll put it this way: I would prefer a thousand Jews in my neighbourhood
than ten Gypsies. 

With contempt
It is also noteworthy that according to many researchers ‘hostile language’
does not include negative statements if they are directed at a specific person
and/or in a situation when a given person is not seen as a member of the
minority into which he or she was born, regardless of how negative these
statements are. In other words, freedom of speech allows us to make com-
ments such as “X is a thief ” (although we might need some proof), but syl-
logisms like “X is a Gypsy, and every Gypsy is a thief ” are unacceptable.
nevertheless, on the internet, words pertaining to one’s nationality or sexual
orientation are often used in the role of derisive epithets directed either at
interlocutors or public figures, even if there is no apparent connection bet-
ween the topic under discussion and the choice of epithet. For example,
one of the most popular ways to refer to the Minister of Foreign affairs Ra-
dosław Sikorski is by adding ‘Jew’ to his name. a common way to attempt
to discredit politicians or celebrities is by making more or less discriminating
allusions to their ‘true’ nationality, regardless of whether this is factually
true or not (“It seems Stuhr’s skullcap is pressing to tightly against his bra-
ins”), or insinuations about what the ‘real’ name of a given person (“Moisey
Feingold/Maciej Stuhr is son of Isaac Feingold aka Jerzy Stuhr”). Similarly,
suggestions are often made that public figures hide their real sexual orien-
tation (“These conciliatory gestures made by the gay-chairman are very
suggestive. Besides, everybody knows it is not safe to turn your back on
him”). 

Not anonymous
although there is no question that anonymity is conducive to hostile lan-
guage, similar vulgarity is also present on social networking websites, which
as a rule require their users to reveal their first name and surname (which,
admittedly, is not foolproof either, as people often keep accounts under
false names). Some time ago, Polish journalist Kuba Wojewódzki revealed
the contents of a message he received after he commented on lech Wałęsa’s
controversial opinions on homosexuality. One of his ‘fans’ wrote, “you fag...
How dare you criticise lech Wałęsa for his views, you worm? Who do you
think you are, you piece of scum? Faggots should know their place... If I co-
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“Komorussian” or “Komorusski” and Poland becomes “Tuskmenistkan” or
“UBekistan” (UB being an acronym of the communist security services).
What is more, these attacks can be directed at anybody. In a discussion
about a sports event broadcast by Polish television, the Mayor of Warsaw
became “scum” (“I can’t believe my eyes! The dinner lady stood there in
front of all our athletes! The scum is everywhere”). The famous Polish
tennis player agnieszka Radwańska became a “traitor” (“What is this traitor
Radwańska doing here?”). Politicians are “mafia residing on Wiejska Street
and in the [Presidential] Belweder Palace”. The former head of the Polish
Football association Grzegorz lato became a gangster (“Grześ lato belongs
with the Eastern mafia, so I guess the CIa won’t hire him; after all, neo-
nazis have ruled there since the Cold War”). Rarely do authors of these
kinds of comments face any consequences. 

Throw enough mud and it sticks
The increasingly aggressive nature of language on the internet is both a
cause and effect of our public life steadily becoming less concerned with
the quality of information and language in general. less than two decades
ago, crude language was something reserved for the tabloids, where terms
such as “degenerate” and “traitor” were normal. Over time, however, such
language has started to bleed through into the world of politics. nowadays,
parliamentarians who use unparliamentary language and call their oppo-
nents traitors, renegades or fascists fail to shock anybody anymore. although
the people who use this rhetoric often seem to use it half-seriously, as if it
were a natural part of politics or heated discussions on the internet, it be-
comes dangerously true that if you repeat a lie often enough, it becomes
the truth. However, what happens when we get to the point when the
crudest language becomes the norm, and we have a need to express somet-
hing more emphatically? How ambiguous do expressions have to be for
Polish law to ignore or investigate hostile language? The answer to this
question remains a mystery. 

Milena Rachid Chehab 
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implication that his family was poor by stressing that his mother was tra-
velling second class].
“Taaa: What about you? are you the result of a chance encounter between
the devil and a wild pig on the windy corner of an bumpy road?”. [The aut-
hor’s imagination certainly cannot be questioned].
“Olek: look in the mirror!! you’ll see an imbecile. Hahaha”.
“Smart guy: The only thing you’ll see is dead meat covered in zits”.

It only gets worse, possibly because the discussion began with politics and
that is one area where hate rhetoric is able to truly flourish. Curiously eno-
ugh, the topic does not have to be in any way related to the world of politics
in order to start a small war in the comment section. Haters are perfectly
capable of connecting ruling Civic Platform (PO), opposition law and Jus-
tice (PiS), the air disaster in Smolensk, the communist Polish People’s Re-
public, and the current economic problems in Poland to any other topic
even as unrelated as news that a 15-year-old from Strasbourg challenged
newton’s theory on the movement of dwarf galaxies:
“If only Macierewicz had more time on his hands, he would be able to
challenge everything and replace it with his own theories. But he is too
busy at the moment”;
“The country is getting poorer by the minute and all they’re talking about
is some nonsense on dwarf constellations. a red herring, methinks”;
“now we know the world was not created by accident, chaos or the Big
Bang, as the atheists would have us believe. So much money was wasted
just to prove an idiotic theory”;
“The most dearest Mr tUSK [Poland’s PM] should give him Polish citizen-
ship, then maybe he could challenge the theory of chaos that rules in par-
liament”;
“Dear God, please make Civic Platform move to outer space instead of
oppressing the Polish nation”;
“If he is so smart then tell him to reform the Polish healthcare system, the
railways and the highways”.

Haters often express hostility towards politicians and celebrities by mis-
spelling their names by often omitting capital letters: “wojewucki [Woje-
wódzki] does not deserve to have his name spelled correctly”. Haters also
use well-known acronyms that are changed to incorporate politicians’
names, for example “Tusk Vision network 24” (based on the popular
channel TVn24). The most ‘popular’ politicians are rarely afforded the co-
urtesy of having their full names used. In order to communicate contempt
and a lack of respect, internet users use diminutive forms such as “Bronek”
(for President Bronisław Komorowski), “Donek” (for PM Donald Tusk) or
“Hanka” (for Mayor of Warsaw Hanna Gronkiewicz-Waltz). Moreover, the
most important politicians are given pseudonyms. These ‘nicknames’ tend
to change over time, but are typically easy to decipher even for people with
no interest in politics, such as “Ryży” (‘Ginger’ for PM Tusk), “Bufetowa”
(‘dinner lady’ for Warsaw Mayor Gronkiewicz-Waltz) and “Maciarenka”
(for PiS MP antoni Macierewicz). It is only fitting that as political discus-
sions become extremely heated, the insults become stronger. Thus, PM
Tusk becomes “TuSSk” or “TyphuSSk”; President Komorowski becomes
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Wrocław, Kościuszki Street. The favourite shop 
of fans of “Śląsk Wrocław” (the local football team).
The shop’s owner, Roman Zieliński, is a well-known
nationalist activist and author of “Jak pokochałem
Adolfa Hitlera” (How I fell in love with Adolf Hitler),
an autobiographical book about the evolution of his
political views. Somebody wrote the author’s name
and the title of his book on the front of the shop.In
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gestures (such as the nazi salute) and graphic signs (the swastika, for exam-
ple). Second, following this definition, hate speech would include not only
speech motivated by hatred, but also speech which promotes stereotypes,
using to that end language either emotionally neutral, mocking, or even
pseudo-scientific. The latter includes Holocaust denial, i.e. denying estab-
lished facts such as the genocide of Jews and Gypsies during the Second
World War. To sum up, hate speech encompasses a broad spectrum of ex-
pressions that vary in their emotional intensity, ranging from degrading to
dehumanising and denying a given minority the right to live (for example,
comparing certain races or nations to animals that are considered inferior
by the speaker’s culture).

Regulations and penalties
The common understanding is that hate speech is harmful and has a negative
impact on all efforts towards achieving peaceful coexistence between dis-
parate ethnic and religious groups. What follows from that statement is
that certain manifestations of hate speech must be banned and penalised.
For example, General Policy Recommendation no. 7 of the European Com-
mission against Racism and Intolerance from December 2002 calls for
member states to update their criminal codes by including crimes such as
public incitement to violence, hatred or discrimination, as well as public
insults and defamation against a person or a grouping of persons on the
grounds of their race or ethnic origin. The law should also penalise the dis-
semination of racist ideas and the establishment of racist organisations. as
far as the European Union is concerned, similar recommendations can be
found in the Framework Decision on combating certain forms and expres-
sions of racism and xenophobia by means of the criminal law adopted by
the European Council in november 2008. Hate speech is constantly evolving
and adapting to whatever fits best in the context of a given period; due to
that fact, its presence can be particularly felt on the internet nowadays. The
internet not only creates an illusion of anonymity, but also allows for speedy
and unlimited information exchange, which makes it the ideal tool for
spreading propaganda and connecting members of all kinds of groups that
promote racism and intolerance. One such example is “Redwatch”, whose

“Tolerance and respect for the equal dignity of
all human beings constitute the foundations of
a democratic, pluralistic society. That being so,
as a matter of principle it may be considered
necessary in certain democratic societies to
sanction or even prevent all forms of expression
which spread, incite, promote or justify hatred
based on intolerance.”
European Court of Human Rights 
(Erbakan v. Turkey, July 2006) 
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During the Rwandan Civil War in 1994, an estimated 800,000
Tutsi were slaughtered by the Hutu majority. The Rwandan
genocide is not only the most recent crime against a mino-
rity on such a scale, but also one that is inseparably con-
nected with the issue of hate speech. “Mille Collines” Radio

(whose name derives from the description of Rwanda as the land of a thou-
sand hills) used its popularity, especially among young people, to fuel
conflict between Hutu and Tutsi. at first, the radio resorted to satire and
popular music, but as the conflict escalated it began to openly call for the
extermination of Tutsi, whom they referred to as ‘cockroaches’. after the
Civil War, the owners of the radio station were convicted of incitement to
genocide. For the first time since the Second World War, the media were
held directly responsible for genocide. as this story shows, words can lead
to crimes motivated by hatred, so it is worth considering what hate speech
is and how it can be stopped. 

Words and gestures
There is no universally accepted definition of hate speech; there are only
various suggestions as to what might be understood by the term. according
to Recommendation no. R 97 (20) of the Committee of Ministers of the
Council of Europe to Member States from October 1997, ‘hate speech’
covers all forms of expression that propagate, promote, justify, or encourage
racial hatred, xenophobia, anti-Semitism, or any other forms of intolerance
based on hatred, including intolerance that is manifested as aggressive na-
tionalism and discrimination against minorities, immigrants and their fa-
milies. This definition is clearly more comprehensive than standard inter-
pretations of the term as, first of all, it encompasses not only words but also

G Hate speech is punishable under European law. 
G However is that enough? 

Piotr Turek 

In the Beginning
Was the Word
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criminal law and recommends that the Polish courts accept that incitement
to hatred can take various forms, such as exclusion of entire religious or
national groups. according to article 256 of the Polish penal code, it is
illegal to incite hatred on the grounds of nationality, ethnicity or religion.
The Polish Supreme Court, however, found the words “wyzwolimy Polskę
od Żydów” (we will free Poland of the Jews) acceptable because the verb
form suggests that the words were a manifestation of personal views rather
than inciting hatred. The judge suggested that a crime would have been
committed should the accused have said “wyzwólmy Polskę od Żydów” (let
us free Poland from the Jews), for instance. another reported example of a
court being lenient in its interpretation of the criminal code is the acquittal
of several men who were accused of propagating fascist ideology (once
again in breach of article 256) by performing the nazi salute. according to
the court, the men were in fact performing the so-called Roman salute. 
It must be stressed that the Polish authorities do actively fight hate speech,
which is especially true for the prosecutor’s office. after the unfortunate
and widely commented incident, where one prosecutor decided that the
swastika could be interpreted as an asian symbol of good forture, over
ninety prosecutors received special training in order to be able to make
more accurate decisions in cases concerning hate crimes. Such proceedings
are now closely monitored, and in 2014, the Public Prosecutor General
issued his recommendations regarding cases involving hate crimes. The
Public Prosecutor General stated that the defamation of a person or group
of people based on their nationality, ethnicity, etc. (article 257 of the Penal
Code) takes place regardless of whether or not the victim or victims actually
belong to that minority. This is an important step towards more effectively
fighting hate speech in Poland because – as the European Commission aga-
inst Racism and Intolerance noticed – the word ‘Jew’ is often used as an
insult towards people who are not actually Jewish (for example, by fans of
rival football teams). 

Penalties and education
Efforts in the fight against hate speech are beginning to yield results. The
annual reports of the prosecutor’s office show that in 2013 prosecutors were
able to identify incitement to hatred much more effectively than in previous
years (opening nearly 500 new cases). In December 2013, police in Wrocław
arrested men who used Facebook to try and mobilise people to ‘deal with’ a
local Roma camp. also, the number of questionable decisions is steadily
declining. according to the Public Prosecutor General, Polish society has
gained a new understanding of the issue. Such a change was made possible
partly thanks to the active involvement of various non-governmental orga-
nisations, including the artists’ association “Trzy Rzecze”, which notifies
prosecutors about instances of hate speech, the “never again” association,
and the “Otwarta Rzeczpospolita” association. The latter two organisations
prepare special courses for prosecutors and police officers. nevertheless,
the number of crimes motivated by racial hatred and xenophobia is con-
stantly rising: in 2012 prosecutors began proceedings in 473 such cases, in
2013 the number rose to 835 (199 of which were crimes against Jews, 95
against Black people, 85 against Muslims, and 62 against Roma). This goes
to show that as important as introducing appropriate changes into criminal

Piotr Turek
is a prosecutor. 
Between 2006 and 2011, 
he worked for the European
Court of Human Rights 
and for the Council 
of Europe. 
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motto is “Remember places, traitors’ faces, they’ll all pay for their crimes”.
The Polish branch declares as its purpose the gathering of all information
on non-white immigrants. It is worth noting that the Council of Europe
prepared the first international treaty addressing the issue of hate speech
on the internet: the additional Protocol to the Convention on Cybercrime,
concerning the criminalisation of acts of a racist and xenophobic nature
committed through computer systems of 2002. Poland has yet to ratify the
protocol. another sense in which hate speech evolves is that its targets tend
to change over time. Other than Jews, who have been a target for many
centuries, hate speech is presently directed mainly against Muslims and, in
Europe, against Roma. While Jews have managed to establish a number of
institutions that actively fight against anti-Semitism (for example, the anti-
Defamation league founded in 1913 in the United States, which nowadays
fights against all kinds of discrimination, not only against Jews), and Muslims
can count on the support of different countries, Roma remain practically
helpless in the face of hate speech.

Hatred and law
all actions taken in order to eliminate hate speech are bound to encounter
the argument that hate speech should not be penalised because it is protected
by freedom of expression. This argument has been brought up not only by
nationalists and extremists but also by many lawyers, including prosecutors
and judges, who refuse to pursue cases where the basis for conviction are
racist and xenophobic comments. It is important to mention that the most
important international treaties state clearly that freedom of speech does
not include nor does it protect hate speech. The International Covenant on
Civil and Political Rights states as follows: “any advocacy of national, racial
or religious hatred that constitutes incitement to discrimination, hostility
or violence shall be prohibited by law” (article 20). Furthermore, the Euro-
pean Convention on Human Rights, for all intents and purposes the ‘Con-
stitution of Europe’, states that nothing in the convention “may be interpreted
as implying for any State, group or person any right to engage in any activity
or perform any act aimed at the destruction of any of the rights and freedoms
set forth herein” (article 17). On the basis on the convention, the European
Court of Human Rights declared that the right to freedom of expression
(article 10) does not protect hate speech, precisely because it aims at the
destruction of basic human rights and freedoms.

Connivance and prosecution
The main source of information on hate speech in Poland are periodic re-
ports published by the European Commission against Racism and Intole-
rance. The reports point to omnipresent anti-Semitism, noticeable in some
Catholic media as well as in other popular publications. The Commission
takes note of general acquiescence to scrutinising the ethnic origins of
public figures, and quotes offensive comments made by Polish politicians
(such as a Polish MP announcing “the end of white civilisation” after Barack
Obama won the presidential elections in the USa). Other serious problems
include wide-ranging racism and discrimination among internet users, as
well as the presence of hate speech at sports stadia. The Commission stresses
the need to improve the mechanisms of fighting hate speech by means of
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What other words are associated 
with the word “hate”?

G unknown, ignorance, unfair, history,
revenge, spite, blame, evil, war, wrong
John, 18, a high school student from Australia

G darkness, egocentric, close-minded,
boundary, obstacle, blindness, power,
selfnishness, rage, misunderstanding
Bred, 19, a student of Medicine from Canada

G violence, Regret, Rage,
Bitterness, Displeasure,
Passion, Irritation, madness,
sorrow, grief
Ryan, 22, a Physical Education student
from Australia

G peine / tristesse joie /
bonheur solitude / isolement
tranquillité / paix
imagination / rêverie
violence/ haine aventure /
découverte tolérance /
égalité amour / passion
jalousie / convoitise
Virginie, 25, a Tourism graduate 
from France

G 討厭 (tăoyàn) 
仇人 (chóurén) 
復仇 (fùchóu) 
爭執 (zhĕngzhí)
Yu Ting, 24, works for an Art Foundation 
in Hong Kong

G Overrated, Red,
negative, Rebellion,
Change, Revolution,
Disparation, Injustice,
Slavery, Passion
Sara, 23, an Architecture student 
from Switzerland
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law is, the impact it has is secondary. If family, school and the Catholic
Church would chose to consistently guide young people’s feelings and tho-
ughts in a spirit of promoting friendship between races, nations, and reli-
gions, police and prosecutors would have nothing to do. after all, in the
beginning was the word.

Piotr Turek

Before the European Court
Below are examples of cases concerning hate speech, which were heard by
the European Court of Human Rights.
Vona v. Hungary concerned the dissolution of a paramilitary organisation
called “Hungarian Guard” due to anti-Roma rallies and demonstrations.
The movement called for the defence of natives against “Gypsy crimina-
lity”.
Féret v. Belgium concerned a politician convicted of incitement to racial
discrimination and who was subsequently banned from running for office.
The electoral leaflets of the politician called for people to stand up against
the Islamisation of Belgium and to send non-European job-seekers back to
where they came from. 
Pavel Ivanov v. Russia involved a journalist who was convicted of incitement
to racial hatred. The journalist published a series of articles in which he
pointed at Jews as the source of all problems in Russia.
In all these cases, the court held that the sanctions originally imposed by
the authorities of particular member states had been in accordance with
the European Convention on Human Rights. The court also found no vio-
lation of freedom of expression in the sentencing of a cartoonist who con-
doned the attack on the World Trade Centre in 2011 (leroy v. France) nor
had it found the sentencing that disbanded an Islamic association which
called for the establishment of an Islamic Caliphate in conflict with freedom
of assembly and association (Hizb Ut-Tahrir and Others v. Germany). What
is more, the court stressed that hate speech directed towards sexual mino-
rities is just as harmful as that directed towards ethnic or religious minorities
(Vejdeland and Others v. Sweden). according to the European Court, every
negative stereotype about a given minority affects the private lives of its
members, as it can affect people’s cultural or sexual identity and self-respect
(Aksu v. Turkey). 
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Action paint over the walls of hate speech in Warsaw
in the campaign "Stop Hejt" conducted by the
"Project: Poland". 
The action takes place regularly in major Polish cities.St
op
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Photos by 
Mikko Savolainen

From Finland
to Istanbul
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Roma of the North
G Mikko Savolainen 
I have taken photos of Roma for years, from Finland to Istanbul. 
e photos presented here were taken in the 1960s and 1970s. 
It was an important time, the world was changing, as were the Roma.
Many of them still worked in traditional trades, which are now almost
completely extinct. at the time there were no more than 6,000 and they
were greatly discriminated against. However, the first anti-discrimination
act was passed at the end of the 1970s and the assimilation policies, 
so popular at the beginning of the 20th century, were eventually
abandoned. Finnish Roma were able to retain their identity and today
they are proud of their language, traditions and dress.
Today, there are approximately 10,000 Roma living in Finland with 
3,000 Finnish Roma living in neighbouring Sweden. Most have settled 
in the northern and western towns of Finland, even though they are free
to settle anywhere. like most Finns, they are lutheran and despite 
their strong Roma identity, they still feel Finnish.
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Mikko Savolainen 
A photographer from Joensuu in Eastern
Finland. He has worked as a freelancer,
photography teacher, folk artist and theatrical
photographer. He documented the everyday
lives of Finns, social changes, especially among
the Roma community and elderly people. 
He then focused on photographing nature and
the inhabitants of Eastern Finland. 
He has published eleven collections of photo
journalism and twelve albums and has been
responsible for the editing and illustrating 
of numerous books. He has photographed the
minorities of Europe and the changes taking
place on the European continent since 1987. 
He twice won the National Award 
in Photography. In 1983 he received an artistic
grant lasting fifteen years. 
Since 1963 he has organised numerous
exhibitions of his own work.
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